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Programme de cithare (zheng) solo en 2007- 08
                                                               Durée totale : 1 h 45

1) Trois variations sur les fleurs de prunier (5' 10'')  梅花三弄                        
     Three Variations on Plum Blossom

2) Mélodie d’un pêcheur ramant au crépuscule (5' 04'')  渔舟唱晚                       
     Tune of a Fisherman Rowing at Dusk

3) Les eaux ruisselantes des hautes montagnes (5'15'')  高山流水           
     Lofty Mountains and Flowing Waters

4) Combat avec le typhoon (5' 08'')  战台风                
     Battle against the Typhoon

5) Jets de flèches sur les tambours de la montagne parfumée (5' 03'')  香山射鼓  
     Shooting the Drums on Mountain of Fragrance

6) En route pour la fête des fleurs (3' 00'')  赶花会  
     Rushing to the Flower Carnival

7) Les ordres du Général (4' 12'')  将军令                      
     General’s Orders

8) Vagues de la rivière argentée (4' 35'')  银河碧波
     Lapping Waves of the Silvery River

Entracte

9)  Des canards mandarins s’ébattent dans l’eau en hiver (6' 10'')  寒鸭戏水  
      Mandarin Ducks Playing at the Pond in Winter

10) Fleuraisons au clair de la lune sur la rivière de printemps (8' 00'')  春江花月夜    
       Flower Blossoms of the Moonlit Spring River

11) Un vautour attrape une grue (4' 35'')  海青拿天鹤                         
       The Vulture Captures a Crange

12) L’arrivée du printemps sur les montagnes eneigées (4' 15'')  雪山春晓  
       When Spring Breaks on the Snow Mountains

13) La fuite de Lin Chong (6' 00'')  林冲夜奔  
       Lin Chong Flees at Midnight

14) La splendeur des perles éteincelle dans les gorges (6' 30'')  峡谷明珠放异彩  
       Glowing Splendour of the Pearls in the Gorges

Reprise


